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Lời Bảo 


(6 lời thánh Kinh rằng: « Tao la dirng thánh, 
thi bay phải nén thánh nhw Tao. » Ху là lời Chúa 
day hé hoc đạo, dà vào Hội thánh, thì phái ra sức 
cho đặng nên thánh. 

Vậy Hội thánh phân ra ba bực thánh ; cho ta 
ró biết đứng nào dà lên đến bực thánh : bực thứ 
nhứt, là bực dáng kính, là khi Đức Giám muc 
địa phận nào, xét tường tàn kỉ cang, có chứng 
cớ гб ràng, tích hạnh đứng nào dà giữ đạo tron 
niềm, làm nhiều việc sáng danh Chúa, cùng sáng 
danh đạo, như đã chịu chết vì đao, vân vân. Mà 
501 tàu Toà thánh, thi Лоа thánh khảo lại kĩ 
cang, không thấy sự gì trác ngại. thi hạ sắc 
ban dáng gọi đứng ấy là Dang kính ; mà không 
dáng khẩn cầu, lé bái chung nơi mó, hav là hài 
cốt đứng ấy ; song phái làm riêng mà thôi ; cing 
chẳng dáng đắp hinh, vé ảnh có hào quang hay là 
vòng tròn trên đầu. | 

Bure thứ hai là bực Chon hước, là khi Toà 
thánh khảo lại tích hạnh đứng ấy ki cang hơn, 
mà củng không đều gì nghi ngại, thi tang lên 
bực Chon Phước, thì cho phép làm lễ kính đứng 
ấy trọng thể; mà trong những nơi riêng, nhự 
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trong quê hương, trong dia phận, cùng những 
nơi riêng nhu vậy mà thôi. Cùng dáng đắp hình, 
về ảnh có hào quang trên đầu đứng ấy. 

Bực thứ ba là bực Thánh trbi xa hơn; bực 
nầy Đức Giáo Tông day cả và Hội thánh làm 16 
kính đứng ấy, vì đã đặng vào số thánh cả trên 
trời dưới đất; thì càng đoái thương chúng ta à 
chốn chiến trường. 

Vậy nay Hội thánh đã tặng Đức Cha THÉ 


lên vi Chon Phwéc, là Hội thánh đoán chắc, thật —— 


Người dáng hưởng phước trên nước Thiên đàng; 
thì Người có thần thé trước Toà Chúa, và hàng 
đem lòng thương các con còn ở giữa chốn khách ` 
đày. 
— Vi vậy Đức Cha day tóm tắt tích hạnh Người, 
cho ai nấy dé biết dé nhớ, hầu mọi người trên 
dưới dáng học đòi mọi gương phước đức Người: 
nhứt là lòng khiêm nhượng, khó khăn, nhịn nhục, 
chịu khó, và ái mộ phần rỗi người ta; sau là “cho 
giáo hữu cám cảnh cong ơn Ñgười; vì Nguoi đã 
dẩn đàng cho ông bà cha mẹ ta biết đàng giữ 
dao, truyén lại cho ta, và séng năng xin Ñgười. 
cầu bau cho ta bền lòng giữ nghĩa Chúa cho trọn, 
cho ngày sau dáng hiệp cùng Ñgười, mà ngợi 
khen Chúa chẳng hay cùng chẳng hay hết. | 
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Ү№ UC Cha Chon phước THÉ, là người” Phü- 
ACJ: lang-sa, sinh ra năm 1802. Khi người con 
bé, có tính chững chàng, và hay chịu khó. Con 
phần cha mẹ, siêng năng tuần: túc, lo dạy? con, 
học hành kinh sich, cùng luyện tập dang phước 
đức. Khi người đã đến tuổi khôn, thì: cha :mẹ 
_ cho di học chir. Mà bởi Người sáng dạ bọc-hành, 
mau thông mau biết, cho nèn láng -diéng al aš 
cing đều khen ngợi. Bởi đó Cha sở. bảo cha me 
cho Ñgười vào trường học tiếng la-tinh. e, 
Khi người học tiéng la-tinh; vừa xong, thì 

vào trường chung, hoc cách vật và sách đoán: Bói 
Nguoi sắc trí, thi thông minh hơn nhiều ban hoc: 
Lúc ay Chúa đã mở long cho Người quyết 

phú mình đi giảng đạo phương xa; chol nến 
Người bàn với Cha linh hồn, xin..phép di;csong 
Cha bàn ra chưa chịu. Vậy Người:thấy Cha lin 
bón ý không 'mưốn, cho;nền mới ;viết thơ cho Bé 


trên Hội gidng đạo, xin cho vào hội ấy. Bá trên 
thương lại rằng: « Phép hội nẩy, ai chưa chịu 
chức tháy năm, thi chưa được vào. Phần thầy 
đợi chừng ấy, sẽ hay. » 

Người đặng tin ấy thì yên lòng. Khi chịu 
chức thầy năm và chức thầy ch đoạn, lién xin 
Cha địa phận cho phép vào Hội giàng đạo, thì 
Cha eho mặc y. Vậy Người bèn gởi thơ cho Bá 
trên Hội giáng đạo, mà trinh tự sự ; cho nên Bề 
trên rước nhập vào hội. 

... 

Người ở đó ước dáng một năm, Bå trên 
sai qua phương Đông mà giảng đạo, thì Ngwoi 
tho& lòng mừng ró, bèn từ giã cha mẹ, bà con, 


bạn hữu, rồi quá giang tàu qua phương Đông, ` 


giảng đạo tại Nam-viét, đời Vua Minh-mạng, 
năm giáng sinh 1828. Ma mác trở chó no nơi kia, 
ba bốn tháng tàu mới đến Ma-cao | bên Đại-minh | L 

( đó ít lâu đợi dip tiện, dáng sang qua 
Annam. Mà bởi Người bức tức mong mỗi lắm, cho 
nên mướn ghe tháng qua Nam-dinh. Vậy thừa 
дет hôm, ghe lén lọt vào sóng, Ñgười liền tin cho 
bón dao hay, liệu cơ rước Ñgười lên đất. Thương 
hai! buói cấm cách, phải chui dut Ân lòn ; không 
thân lý có cuộc; một minh bơ vơ; tiếng tăm không 
biết; lạ người lạ cảnh. Người ở đó ít ngày; mong 
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ước gặp Đức Cha Tir: cho nên Người cậy người 
chỉ tín ngoan đạo, mướn thuyền đưa Người dën 
Bông-nai. | 

Lúc nầy Người dà phải chịu cực sap di, vi 
ở ngoài biển, phần thì ghe nhỏ gió vật sóng nhào, 
hiểm trở nhiều bể; phần thì đi ngang qua tỉnh 
nào, ghé vào đâu, thì sợ lính tuần luc soát 46; 
túng thé phải nằm пар dưới khoang ghe ; dầu 
ling túng, nóng nảy, mà cũng phái nin chịu vậy. 
Con vật ăn của uống; la nước lạ phong tục, chưa 
quen chưa nap, thì biết Nguoi khốn eure là dường 
nào! Song nhờ ơn Chúa giúp thoát khỏi nguy 
hiểm, đến nơi gặp Đức Cha bình an. 

Poan Đức Cha Từ dạy Người ở nhà trường 
Lai-thiéu, học tiếng Annam, luôn dip cũng day 
học trò tiếng latinh nữa. 

Khi Người học tiếng Annam vừa đủ, thì lãnh 
việc ra coi bón dao các sở gần thành Gia-dinh. 
Khi ấy Người đã dáng tiếng khen ngợi, vì siêng 
năng cần mẩn, hay thương giúp bôn đạo. và lo 
cho Ке ngoại tr lai; cho nên bón đạo triếu mến 
người lắm. 


ao 


Hay đâu thinh lình cé chỉ Minh-mang ra 
bát đạo, triệt ha thánh Đường, bắt bón đạo xuất 
giáo, mật t&m dao trưởng tứ phương. Bổn dao 
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kinh sợ nếu vua bắt dáng các Có, thì càng thêm 
hại lớn ; nên xin các Gố lánh mình ti nạn. Khi ấy 
các CÓ tứ tản, kế nam người bác; còn phần 
Người, thi В. Cha Từ dạy lãnh các Cha các thầy 
và học trò đem đi trốn. 

Vậy khi xuống ghe đi trốn, thì phải éo le 
nhiều nỗi, mới lọt vào nước Xiêm đặng. Vốn khi 
đã giáp сбі Cao-men, qua thủ ngữ không däng, 
thi đem nhau trốn vào ring, chui dut vào trong 
chuồng trâu, ở đó năm bảy bữa, midi lén mướn 
ghe chạy thẳng qua Xiém. 

Lúc ấy Xiêm đang đánh giặc với Annam; 
cho nén vua Xiém bát cám Người và những kẻ 
theo Người ở lại, chẳng cho ra khói nước. Túng 
cùng Người phải ở lại đó một năm. Sau hết kiếm 
thể thuê ghe, lén đem các thầy và học trò đi 
mình trần chạy qua Phố-mới. Mà khốn thay ! phần 
thì sự Xiêm theo bắt, phần thì sợ thuyên xu đánh 
cướp, phần thì ban ghe không biết dàng qua ` 
Phố-mới, cứ chạy vong kinh mà thôi. Khi ấy Đức 
Cha quá cực tâm thần. Mà khi đi ngang qua Bông- 
nai, Người nhớ thương bồn đạo, biểu ghe ghé 
vào cho Người lên đất; song ghe chẳng đám, cứ 
chạy luôn. May Chúa chi dán chạy nhằm đến Phé- 
mới băng an. 
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Lúc ấy Đức Cha Từ ở Phi-näng đã däng sắc 
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Toà thánh phong Giám mục phó Khi Người nghe 
cố Thể đã qua Phổ-mới, thì ở Phi-năng qua đó mà 
phong chức Giám mục cho Người, tại ngày lé 
tiêm đặng thánh Giá. Ấy là ý nhiệm Chúa chỉ 
ngày sau Người së chịu gian truân vì đạo Chúa 
moi dàng. Mà thật nav dà ứng nghiệm như vậy. 

Khi người đã chiu chức đoạn, thì Đức Cha 
Từ giao só sách và phú mọi việc trong cá dia phận, 
từ cuổi nước ao mên cho đến sóng Gianh cho 
Người coi giữ. 


Khi Người đã lãnh việc Đức Cha Từ trói phú, 
thì gởi thơ vé trường Phari mà rằng: « Khi các 
ông nghe Đức Cha phong tôi làm phó Giáni mục, 
thể các ông sẽ lấy làm lạ; mà chính mình tôi 
càng lấy làm lạ hơn nữa. Song Chúa phép tắc, 
muốn trở đá nén con B. C. T. cũng nói thay ; 
huóng chi tôi: Người muốn thể nào, cũng nén 
thé ấy đặng. Vậy xin các ông cầu nguyện hầu 
Chúa phép tác doái thương tôi. > 

Ау Đức Cha rất khiêm nhượng, xưng mình 
chẳng đáng chức trong, cùng chẳng làm nói việc 
gi. Ray Chúa nhắc Người lén, làm nên mọi việc, 
nhu ta thấy trong lục tinh trước phan sáp, thì ta 
biết tài trí và công lực Đức Cha là dường nào. 
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Khi ấy Đức Cha gặp dip có tàu lái buôn kia 
qua cửa Hàn, thì Người quyết về Annam, đồng 
sanh tử cùng bón đạo, thì Người quá giang cùng 
năm người gia đệ. Khi đi ngang qua Phú-yên, 
ghé cửa Ma-lièn, cho ít người gia đệ lên bờ, ra 
quảng trước, tin cho bón dao chwe nước Negi. 
Mà bởi dàng di trắc trở, lâu ngày không tin tức 
gi dáng. Người ở tai ста Hàn những trông áy 
пау lắm. Đến khi dang tin bón đạo сімге rước, thì 
Người gói thơ vé Pha-ri rằng : < Nay tôi được tin 
bón đạo lo rước tôi, mà tôi chưa biết nó sẽ đem 
tôi đi án nơi nào? Tôi phú dung mọi việc theo 
thánh ý Chua; tôi để mặc ý bón dao; bất kỳ chỗ 
nào, tôi cũng chịu, miễn là tôi dáng ở giữa nó, 
mà giúp đỡ dàng chừng nào tùy sức, thì thôi. » 

\ү lòng Bức Cha rất nong ná chí thiết, vi 
biết bón đạo vắng mặt đứng chăn chiên đã lâu, 
bị vua quan khác khó, nhiều kể đã xiéu long | 
rün chí; cho nén Ñgười mong trông gặp bón đạo 
cho mau, đặng an ủi đỡ với trong thì nguy hiểm, 
kéo tan nát đoàn chièn. Cám cánh lòng Đức Cha, 
thương tiếc các con Nam-viết quá nữa là con dé, 
chẳng quản chỉ thàn mình, một lo phần rỗi người 
ta cho sáng danh Chúa mà thói. | 

a a 
Vậy khi bón đạo dáng tin Bức Cha trở về, | 
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thi nửa mirng nửa lo Mirng lắm, vi chiu chit 
như gà mat me, ngóng trông khao khát đứng 
chăn chiên đã lâu. Nay nghe tin lành, mừng quá 
đổi. Mà sợ chẳng vira, vì con đông tố, mật tìm 
dno trưởng khắp noi; có lậu ra,e việc chẳng 
lành. Nhưng vậy mac lòng, liéu sức hèn, cậy 
phép Chúa, sửa soạa ghe thuyên, đêm khuya 
núp lén, chèo ra dáu gành Trà-sơn, rước Cha lên 
đất, võng về họ Ап-пейі, tại nhà tram Nên ; nhờ 
ơn {геп binh an vô sự 

Nhờ Bức Cha ở dó ít lâu, đầu lúc gian truan 
dày dầy khốn khó, mà Cha cầm giữ an ủi thi 
bón đạo vững vàng, không hé xao xuyến. Người 
gởi thơ tin kháp mọi nơi dáng һау, đứng Giám 
mục đã về trong địa phận. Khuyên chung hết 
thay : true là các hành Linh mục, lo dạy đỗ an 


ủi con chiên trong thì nguy hiểm ; sau các chức 


các sở dàng anh đắc din chúng em, ch? có lòng 
duóng аяу.“ Сас con yêu dan, hết thay, ở cho 
vững vàng. Chó rún. chí sùn lòng mà bỏ nghia 
Chúa >. | 

Bức ha quyết một lòng ân cân ái tuất, 
chỉ chuyên cẩm giữ đoàn chiên. Thì đông tổ đã 
cho học trò và các nhà phước, kiểm phương ti 
nạn; thì nay học trò hiệp lại đặng hai nhà trường ; 
còn các chị đặng tám nhà phước, ở rải rác các 
hơi. Người lai lo phong chức các Cha, sai đi các 
mién, giữ gìn eon chiên trong thì nguy hiểm ; 
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cùng lo chọn học trò, ебі sang Phinäng hoc hành 
đạo lý, sau về kế giúp giảng đạo đòi nơi. 
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Lúc ấy quan quân như hùm đữ phủ vây, 
mà Đức Cha chang né bao quảng, một liều minh 
ở giữa muông sói chăn giữ đoàn chiên. Câm 
cảnh lòng Bức Cha, vì nước khác, lạ hương, lạ 
hết mọi đều, mà cũng uốn mình giữ theo thói 
phép cüng bing người quen. Thương là thương ! 
vì điện cao sang, mà trong khi táng ngặt, An tang 
cách rất nhỏ nhoi, vì con chiên, chẳng quảng 
thân mình. 
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Buong lúc ấy Đức Cha ở Quảng ba năm, rồi 
muốn châu tri các tinh, thi lần vô Tu-nghia, dut 
nhờ nhà thầy Ngoan, tai ho Phú-hoà. Buói йү 
Người vüng qua tỉnh nào, đều lựa nhà chi tín, 


đạo đức; ở tam it lau, rồi lại sang nơi khác. | 
Người vàng Tw-ngbïa it tháng; rôi vô Bình-định, | 
ở lại Bồng-sơn ba năm, väng lai các sở Kim-sun, — — | | 
Вёп đá, .Gó-xoài, Gia-hựu. Đoạn vô Gó-thi, mới an 


më mang bờ cói. 

Kính ngợi Đức Cha rất tri tri, rất khôn khéo. 
Vì lúc cám cách, vua quan mật tầm đạo trưởng 
đạo sư, hé gặp biết ai, thì bát này ; cho nên các 


$ 
d 
. 
Е - 


m r ` 
LA © 
1 w 
t: ` £ 
d 
# 


> 15 ғ 

pe U CB л» MIS сағаға. ER s 
Gha các thầy án ảnh, lo việc Chúa mà thói ; còn 
việc bé ngoài, thi không hé dám dự đến, kéo 
người ta biết mát. Đức ha thấy vậy thì lieu thé 
rất khôn ng-an, là từ Quáng-nam cho dën Bình- 
thuận, nghe trong họ có ông nào đạo đức chỉ 
tin, lại thân với quan, hay việc làng, thì Người 
ban bằng, đặt làm trùm cả biện cả, hầu có việc 
gì rối khó trong dân đạo, thì có các ông ấy lo 
phan xử. Lai khi Đức Gha toan di vãng tỉnh nào, 
thì các ông ấy hộ giá đưa đi, rủi gặp gian nan, 
thì gë nan. Còn hé toan mở dao làng nọ chó kia, 
thì các ông cả, cũng phái ra mặt, èm mát với 
tông làng trước; rồi các thầy mới đến lo dạy dó. 

Chúa thương lòng cần quyêu Bức tha, ban 
ơn phụ giúp cho các Ông cá, cùng các ông đầu 
muc, dáng vững vàng sốt sáng sin surt; cho 
nên các ông Ấy hết lòng phu giúp Đức Cha шо 
việc ngoài, cho đến đổi trong cơn bắt đạo rất 
nhiệm nhặt, lại trông đèo cop hùm dir ác mặc 
lòng, thi cũng vui lòng đưa rirc Bức Cha tỉnh 
no qua tinh kia, ho no qua họ kia; nửa dém, gà 
gáy, cứ thế nbu уду, không hé nan trách. Ấy các 
ông dời ấy và bón đạo, khác xa đời nay lắm, cho 
nên Chúa thưởng phước trời và dáng vang hiểu 
dưới dit, như thánh Anré Thuông cùng nhiều 
người khác, it đây cüng dáng chức trọng như 
vậy. 
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Phan Đức Cha rất cao minh lực lượng, 
Người nhắm 6Gó-thi là chỗ gần biển, đông dân, họ 
lớn, nhà nhiễu vây boc xung quanh, lại có nhiều 
Кё hào hộ, nhứt là ông thánh Thuóng, là người 
đờn anh trong hương lý, lại thân quan; nếu lâm 
thì nguy hiểm, biết đàng chạy chữa, cho nên. 
Người lựa lỗm giữa, xin bón đạo nhường vườn 
nọ, dé chó kia, hầu mở rộng, đủ lập toà Bức Cha, 
nhà các thầy các chú, và nhà phước nữa. 

Song thắm thay ! Toà Giám muc là một căn 
nhà nhỏ hẹp; màn lợp là mặt tấm đệm ghe ; 
màn gió treo tạm đỡ tấm lá khay. Thể điện ấy, 
mà chó ăn nằm rất đổi su sơ. Chúa xưa bó trời 
xuống đất, cứu chuôc dân đen; ngụ nhà Na-da- 
rét ` Đức Cha lia qué cảnh qua Nam-viét, giáng 
khuyên người lạc, ngụ chốn nầy, coi cüng giống 
німг.... 
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Khi Đức Cha lo việc ở an xong xả, trước 
nhám xem đất Bóng-nai xa vời, liệu bé không 
xiết ; cho nén phong cố Кейі chính quyển Giám 
mục, vào đó mà đỡ một vai. Nguoi còn lo nói 
Thừa-thiên, đàng quang sơn cách bức, thì lại 
truyền chức cho cổ Phan; làm Giám mục phó, ra 
ngự tri đó. 


1 
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Tuy đạo đương ngặt nghèo, mà bổn đạo 
nam bắc cũng đặng phi nguyền toai chí. Từ đó 


Đức Cha rảnh dáng bai vai; rôi ở tại Gó-thi, chỉ 


day đỗ phong chức các thầy, lo gởi học trò qua 
Phi-năng, sau về Кё canh vườn nho Chúa sum váy. 
Lại địch kinh sửa sách phát ra châu khắp, hầu 
bổn đạo nirơng nau, sớm tối cán quyển lo phần 
rồi. Ôi ! that Đức Cha thẻ thức trí huệ vững vàng, 
khác thể côt đá giữa dòng chẳng hé day trở, 
cám lái thuyển thẳng chỉ một bề chẳng hé lui. 
Cir khai chỗ nọ, lập nơi kia, thấu nơi rừng hoang 
có ram, mà giám truyén đạo Chúa khắp nơi. 


Dầu cho miền sơn nước mọi rợ; Ñgười cũng 
quyết làm cho danh Cha cå sáng 46; cho nén sai 
Cha nầy Có kia tìm đàng mở dao; ké ra Quảng- 
nam, người vô Phú-yên, kiếm sao thấu vào cho 
dën cac làng mọi. 

Sau hết Cha Do khi còn làm thầy; và it người 
phu tùng lên ngó An-khé, Tram-gó, nhờ ơn Chúa, 
thầu dáng các lång trên ấy, mới khí mở mang 
day dô. tấn sau các Có các Cha kế tién hé" déa ` 
bây giờ LS 
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Lai tir Quáng-nam cho dën Bình-thuận, Bức 
Cha lập nhà phước cho những người nữ ở tu 
thân, chuyên việc lành cho sáng danh Chúa, và 
chuyển cầu cho địa phận nhờ nữa. Lập đôi ba 
nhà trường tập học trò học; cùng phụ dưỡng 
nhiều trẻ mô côi có độc nữa. Khi ấy bón đạo đâu 
đó àn lo việc lành. Cha thầy giảng day đòi noi; 
trên dưới đều phi lòng mirng rö, không lời oán 
ưu. 


Hay đâu qui dữ mưu sâu, giục lòng Vua 
quan càng thêm ganh ghét, chí quyết hủy cho 
tuyệt dao Chúa. Cho nên trat sire bát br tưng 
bừng những chỗ dạy phá tan thành gò. Đứe 
Cha thấy sự chẳng lành, day đỡ bớt ít nhà trường. 
Quan lai mát tim đạo trưởng khắp nơi, abirt là 
tuần do chỗ Xuân-hương, vì nghe đó Đức Cha 
ở. Cho nên Đức Gha lánh tránh đời ra G1a-hựu. 

Khi Đức Cha ra Gia-hựu vừa dáng ít ngày. 
có kẻ hàn, bày di bám quan rằng : làng An tàn 
tây dương đạo trưởng. Tinh phái quan án ra 
tham do sự tình hinh. Khi quan đến noi, thi Đức 
Gha đã dời đi rồi. Vậy quan soát không thấy gì, 
thì hồi binh trở vé. Đức Cha tam đó ít lan, nghe 
việc trong Tam-thuộc tiệm yên, thi hôi vé Gò-thị 
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- Đức Cha ngài thấy Phú-yên mó côi cô độc, 
thì thương, nên chẳng né dàng quan sơn trát 
trở ; thân hành kinh vãng chỗ nọ nơi kia, cháy 
ngày không phục thủy thổ, nén lâm binh, phái 
thừa thuyên về Gia-hwu. Binh thuyên ở đó ba 
năm ; phong chức các Cha, các thầy ; sửa việc nọ, 
gầy thêm việc khác ; an bài rồi, lại trở về Go-thi. 
Đức Cha rất can đầm vững chí, chỉ chuyên, 

đầu cấm cách nhặt nhiệm thé ấy, mà cũng lo qui 
các Cha về cấm phòng; và công luận lập luật sửa 
day các việc trong dia phận. lột chừng tau lại 
Hàn, vào bắn phá Gia-định, thì việc càng sinh гё 
thêm. Vua Tự-đức nghỉ rằng: bổn đạo a tùng 
theo Tây, chỉ truyền day tinh phụng khai nhon 
sổ giáo nhon, bắt ép khoá quá xuất giáo. Đầu muc 
bắt giải nạp tại tĩnh ; ai bất khẳng khoá quá, thì 
phải lưu dày. cùng là mé giam khó sai. Còn dán 
dao từ mười lăm tuổi sấp lén, bát tựu phủ huyện 
thích chữ trên ша; nhà cửa thì quan dë, làng 
phiêu 261 giải. Vợ nào chồng nấy, айс díu đi sáp 
biệt tổng biệt thôn. Đã nên là thẳm! thẩm | 
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Lúc ấy các Cha tính không còn chó, hầu Đức 
Cha ån thân, thì hội lại xin Đức Cha tùng quyển 
trốn dë vào Gia-dinh ; chừng yên việc së trở về. 
Đức Cha phân lại rằng : ^ Phân ai trốn đâu được, 
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thì trôn ; phần Cha lẽ đâu bó bổn dao sao cho 
dành. 3ống thác mặc ý Chúa dinh; may ơn Chúa 
ban, dáng tử đạo cũng là phước ». | 

Phần Người chẳng chịu trốn ; song thơ cho 
hai C6, là сб Nhon và cð Từ, de Bóng son phái 
thuê ghe, đem các Cha và các chú trổn vô Gia- 
dinh. C6 Nhơn virnz linh Hire Cha xuống ghe di, 
ghé cửa Giá, zói thưa Đức Cha, xin trốn luôn 
thé. Newòi nhấn lai nằng: Tò nhứt định khong 
đi, An ánh tại Bình-dịunh mà thôi » Thương hai! 
khi ấy Đức Cha phải lao phiên nhiều nỗ: Trổn 
chó nầy, nghe hơi tuần do, dời sang chỗ khác : 
dém hòm phải chuu rào, пар bụi, chon phái chông 
gai, khi thi паш nop đưới ruộng; than minh lim 
những bun; băng gò no lội suĉi kia, chun dut 
nhà nầy, thoát sang nhà khác, er thé ấy mãi đã 
nửa tháng trường ; cure dà поп là eire; Sau túng 
the phái bỏ Gó-thi, lén ra Gó-bói, xin bà Lưu cho 
vào ап đỡ, vì bà ấy lə lót với làng, còn nguyên 
nhà chưa dỡ. Hỡi ôi! Bire Gha lao luy khốn ewe 
moi đàng; vi đạo Chúa Cha phải gian nav tất tưởi 
trần phiên cay đắng. Cüng vi con đại, nên quyết 
liều mình ở giữa muông dir, cho dang eu giúp 
con. 


(on phán bón dao ghe nổi thám sáu. Cita 
nhà tan nát, của cái chẳng còn, còn một mình 
không ; đắc nhau di sáp. 
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Đức Cha ngu tại nha bà Lưu, có dem thầy 
Tuyển chú ‘ghiem ông Quá theo cùng. Khi Người 
vào nhà, thi hồi bà ấy rằng: Cha vào dày. rủi 
quan bát dang. at hai sw nghiệp bà lắm : bà tính 
sao? : B3 ấy thưa rằng: * Lay Đức Cha, Chúa 
thương suo hay vậy. Như con không cho Cha 
vào, thì tội nghiệp Cha lám! Вис Cha răng: ^ Đây 
cha сб dư theo đôi ha пеп Бас; bàng cha bi bát, 
thì bà lấy đó mà lót quan. cho cha thoát ra 
ngoài đồng, quan hát cha tụi đó, сб hỏi cha ở 
dau, thì cha.nói iró ràng: cha đâu tren trời rớt 
xuống vậy thì may khói can hé chi đến bà. » 
Mà bà ấy ai ngại sợ cha chóng là lái Si r&y, sao 
có chứa Bức Cha. e minh sinh sự cha đâu bất thuận, 
thì bón lên thưa với Cha Thọ, xin liệu em mát 
lii Si cho yèn. Cha Thọ kêu lái Si và nói rang: 
« Việc đã vậy hay vay : xin ông đừng phiên, dé 
liệu ейге xuôi. > Rồi Cha hao hai con trai ông Ấy, 
đến dọn ийт trong lam lúa bà Lưu, dé phòng 
có chó cho Đức Cha án Anh еш bà Lưu virng 
làm như vậy. 

Ai hay ý Ghúa nhiệm mau thấy công phước 
dire Đức Cha аа đầy du: dày đạp chông sai tu 
bé lao khó, déni ugày Người dám sương đãi 
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nắng, giữa đoàn chiên hơn 30 năm trời: rày 
Chia định thưởng công, rước về chốn Thiên 
cung; đặng nghỉ an đời đời. | 


it "e 


Số là có người bi bát, quan tra khảo, bảo ` 
chỉ đạo trưởng, tàng ấn nơi nào? Ñó non gan 
yếu sức, chỉ cha Thọ ở tại nhà lái Si. Quan huyện 
dic bằng, nhựt da tóc di vây bát. Chừng nửa 
buói mai, quan đến. Sự bất ky, không ai đè đến. 
Khi ау Đức Cha làm lễ cám ơn vừa rồi. Xóm 
dëng có kẻ chạy về phi báo rằng: « quan quân đi 
chuyện gi không biét, thé là di soát đây chăng? » 
Trong nhà lật dat bảo Đức Cha, thầy Tuyển, chú 
Nghiêm vào lam, đóng cửa lại. Mà bởi bối rối rộn 
ràng không kịp dọn những đồ húy ki. | 

Quan vừa bước lên, lính ào vào soát tứ tung 
trong ngoài, gặp đồ lễ cùng nhiều thứ khác. Quân 
liên hô lén, bất dáng dó phạm cấm. Thoát thấy 
ông Quả, người khá mạo diện, quan ngàng là 
đạo trưởng, liên bắt trói lại. Quân tra ông dy hỏi 
dé náy là của ai? có phái là của chú chăng? Ông 
Quả chối, không chịu của mình. Quan tra đi gạn 
lại, mà ông ấy cũng cứ chổi dài, không chịu. ` 

Bói vậy quan nghi rằng : của đó, mà sao 
không người ; tên nây không chịu là đạo trưởng, 
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vậy thi đạo trưởng còn ẩn đâu đó chẳng không. 
301 đó quan dán da, ở lại ba ngày, tra bà Lưu, 
hỏi ông Quả có phải đạo trưởng chăng? Bà 167 
bam: < không phải, vì ong là người có đôi bau; > 
song quan chẳng tin, cứ soát đi kiếm lại ; tbi gặp 
sách kinh của Đức Cha, và ánh tượng của những 
người đi sáp, gởi lại đó. Đoạn quan đánh bà Lưu 
17 roi, bát dap ánh khoá quá, song bà ấy chẳng 
chịu, thì quan đạy khai sản vật đặng tịch biên. 
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Lúc ấy Đức Cha ở trong lám, nghe thi sự 
thể ay, tinh khôug xuôi, phán thì đói khát dà ba 
ngày, không com nước ; nén người phú dung 
mặc ý Chúa, liên biểu thầy Tuyển chú Nghièm ra 
trước. Quân vừa thấy hai người bước ra, liên 
bát trói, bỏ nằm một xó. Đức Cha tiếp ra sau. 
(uan quân chưa từng thấy thể điện người tày, 
thoát thấy Đức Lha, thì thần hón bất ngu thé, 
ó lên tợ giặc; vây bao, chận hầu, bổp có, đè 
trói ngang. Đức Cha bi dé ép, ngặt mình, thó 
không ra; một hồi tỉnh lại, mới ring: Đây tôi 
khong làm dir cho ai, cũng không tránh trút 
ngõ nào; làm chỉ ngặt lắm bấy ? › Quan nghe 
уду, tó chút thám thương, day mở trói, mà đóng 
trăng, dé Người ngồi trèn sap. 


Khi ấy Bức Cha tổ lòng can dim von tinh, 
chững chàng. Người bảo đưa sách, cứ đọc kinh 
như thường sự, chẳng chút bôi hổi xao xuyén. 
Đoạn quan đóng gông thây Tuyên chú Nghiém, 
để ngồi bên Bức Chả. Rồi quan hổi nấu com 
nước lập tức, bó sức Dire Cha, thầy Tuyên va chú 
Nghiệm, kéo ba ngày không ăn, sợ chết luôi 
không kịp tra. | 


Đức Cha uống nước rôi; quan huyện xây hỏi 


chẳng vương dính đến ai. Quan huyện rang: š ông 
qua đây làm chi, việc giặc già cớ chi đến phá ráy ? 
buói loan ly, sao ông không trổn ? vat dụng бас, 
ai may sắm cho? hai ba nầy có phải con ông ching? » 
Đức Cha trả lời rằng : « tôi qua dày, có ý giảng dao 
mà thôi. Việc đời tôi không hé biết, Tôi quyết 
lòng ở cùng bón đạo. Phải sợ hãi, tòi đã trốn rồi. 
Tôi không tham tước lộc tiền tài; phâm phục dé 


người có đạo đều con tôi hết. » 

Quan huyện nghe vậy; chỉ khen Đức Cha 
lòng can đầm, và lời khôn khéo, thì làm: thỉnh 
không hỏi nữa. Đoạn quan dạy bao vi nhôt, và 


qua nhiều аба, mà đâu đâu Đức Cha nói xuôi cá, ` 


toi, tôi sắm: ai sắm đâu, quan hòng hỏi ? Chẳng | 
những bấy người nầy con tôi mà thôi, song đâu ` 


Thầy Tuyển chú Nghiêm ông Quả, và những gia 
проп bà Lưu; là 14 người; đêm ngày bị vay trong 
бу; còn phần Đức Cha, quan đòi thợ cưa сау đóng 
cüi, để hầu giải di. Khi thợ dóng cüi vừa rồi, quan 
bảo Đức Cha vào đó, mà Đức Cha nói với quan 
huyện rằng :« ph'ầnông, nhơn cho tôi một đêm nữa, 
thì ơn ông lắm; băng ông không cho, thì tôi cũng 
vưng, chẳng chối, song thỉnh thoản đợi tôi đọc 
kinh xong đã. » Quan huyện cũng còn nhơn, để 
Bức Cha ở ngoài đêm ấy. 
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Thương бї! khi ấy Đức Cha bị nhiều đều bi 
si hó hang là đường nào! Nhằm Gó-bói, là chốn 
thị tứ; bộ hành các xứ tựu đó thiếu chi; nó nghe 
đồn bát dáng ông tày, rú nhau kéo đoàn lũ dën 
col, kêu gọi chi chọc trim lời phí bang: « 180 no 
thằng kia >, pha lời tục tiu cháng- ké chi xiét. 
Thương Đức Cha bỏ thân lý сб cuộc, qua Nam- 
việt lao lưu đi tìm chiên lạc, nay mang lấy chuỗi 
sầu; bị muôn săn phủ vây cấu xé. Nay đã ứng 
lời Chúa phán xưa: « Bầy tớ chẳng hơn chủ nhà. 
Nó ghét Tao; thì bay nó cũng ghét. » 

Шеп có đội quân tinh phái xuống hiệp giải.” 
Nó hàm hàm như côp thấy môi, hổi thúc giải đi. 
Song đã xế, e đến nơi không kịp, nên kình để 
sáng sớm sẽ hay. 


а 


Sáng ngày khi quan bài tri giải, thì Đức Cha 
hỏi y phục vật kiện người ở đâu; xin giao cho 
người tùy thân. Quan huyện đòi bà Lưu mà hỏi, 
thì Đức Cha rằng : quan hỏi chi bà ấy, tôi vào 
đây có mày ngày đâu mà bả hòng biết, của tôi, 
tôi biết, đưa ra tôi nhìn, phải của tôi thì tôi nhận. » 
Vã khi lính bắt Người; nó cướp thâu lấy hết. Bây 
giờ quan tra hỏi, thi nó phải đem tra lại cho Ñgười. 
Boan Pire Cha đứng dậy cúi mình chun vào cüi. 
Thám бї! đứng cao sang trọng, phủ phục lòn vào- 
chốn hèn mat váy. Lầu các Cha bó đi; wng nhờ chút 
cũi hẹp nọ, chẳng qua là vì đạo Chúa, cha phải oan - 
ương cám trong cäi thú, cüng vì con chiên xiêu lạc. 
Chúa xưa chọn cây khó hình, làm giá trọng chuóc 
dân cho rôi ; rày Cha ưng chỗ nhuốc nha làm báu 
ngọc mà mua vinh phước. Trần phiền nay đã phủi 
rồi ; mừng Cha nơi cối thọ hiển vinh. 

Ф | 
“ж 

Bây giờ quan khi trình giải di, dân hộ de 
năm 101701 dw, lính đai gương cám giáo bóng mác, 
áp hai bên tá hữu. Còn 14 người bị can án, thì 
quan chuyên đầu gông día хао lai. Ấy vườn Ma- 
ni hãy còn dau cũ; xưa Giu-déu giải Chúa cho 
A-na và Cai-pha, тау quân ó dó giải Đức Cha 
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cho quan sát hại. Thương là thương! vì nhìm 
ngày mưa tháng lụt! bón phía tráng ling, ướt 
däm những nước. Cám thương Đức Cha, vì cũi 
hẹp tư bé trống trải, phải mưa lóag gió lot; Đức 
Cha ướt lạnh, bám gan tím ruột, nằm ngồi khôn 
an, khó dà quá khó! 

Dân hộ dé đông, bờ hep: chen chon không 
đăng, nó lội nuộng băng càn, văn bùn; nước tat 
wot cà và mình Đức Cha Con 14 người bị giải; 
bởi gong din chùm, hé một người trot ngä, thi 
kéo mấy người khác cüng phải ngã theo: khốn ấy 
lưỡi nào kể dang! Đức Cha đã cực lực, mà thấy 
các con yêu đấu ngoi ngót tất tưởi, thì lòng người 
càng thêm xót xa, là ngàn nao! 

Ac thay; dà cực lại thêm nhuổe: hé đến chợ 
nào quân đình lại, cho thiên hạ vũ coi. Ôi ! ở giữa 
chợ búa, thiếu chi quân 0 đồ trắc nét, nó chi 
chọc cười nhao, cho phỉ tình, rồi mới đời đi. Khi 
ấy Đức Cha quá cực, nêh phải lấy chiếu che 
cho khuất, mà cam lòng chiu vậy. 


Khi đến thành, thì lính đem ngay vào chính 
đường, để Đức Cha gần đó. Con mấy người сап 
án, thì quân dàn đến bầu quan Thượng hoi Đoạn 
quan day пос đánh thầy Tuyên chú Nghiêm, va 
ông Quả, mỗi người ba mươi roi, rôi хау ra hỏi 


Đức Cha: qua Nam-viét di mấy năm? qua đây làm 
chi? vãng lai những nơi nào? trú ngu vào đâu? ở 
nhà bà Lưu đã bao lau? việc giặc gid có biết chăng? 

Đức Cha trả lời rằng : « Tôi qua nước nay 
đã ba mươi bay năm nay. Việc giác giã tôi không 
hé biết, tôi cir lo giảng đạo châu Кёр, viếng thăm 
bón đạo, từ Bóng-nai cho dën Huế, rôi trở vô 
Bình-định : thường trú tại làng Xuân-hương, khi 
chỉ truyền 46 nhà sáp đạo. toi không biết ở đâu, 
túng thế ghé tạm ngu nhà bà Lưu, mười bữa rày 
mà thói. Tôi cứ thật khai ngay; quan nghị án cho 
tôi thé nào thì nghi ». 

* 
жж 

Quan hỏi bấy nhiêu lời, rôi đòi Bếp Hương 
vô, giao Đức Cha cho y phụ dưỡng và canh thủ ; 
còn bày người can án, thì quan day tán giam các 
trại, không cho ở chung một chó. Qua ngày sau, 
quan day dem Đức Cha, và những người can án 
vào công đường. Các quan hội đồng cũng hỏi lại 
các đều đã hoi hôm qua. Khi ấy Đức Cha tuy liệt 
nhược, ưu phiền, mà Người ứng đáp vững vàng 
chẳng hé sai suvên. Khi ấy tờ bó chưa vé, nên 
quan tinh chưa dám tra tấn Đức Cha, cứ tấn hỏi 
thầy Tuyển ông Quá chú Nghiêm, rất dữ dàn độc 
ác. Đức Gha mắt thấy tai nghe, các con phải gia 
hinh, kìm khảo, thì biết Người đau lòng xót dạ 
là dường nào! 
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Lai dà nhiễm gió táin mưa, thêm wu sầu, dé 
cha thầy phải bát giam, cá bầy chiên vé tay sói 
dir, phán thì thấy cả địa phận nát không còn: 
song Bức Cha sánh bàng thánh Gióp xưa, đầu tin 
tức dữ dàn chóng chập tuéng đến, mà người 
cüug vững vàng chữ da sác gan, phú dưng theo 
ý Chúa, ehánz hé than van nda ni; phần Xgười 
bị cám trong citi chật hẹp, thai tha hội bám, khôn 
bé trăn trở. Cho nèn lâm phải bịnh hạ lợi. 

* 
+ . 

Quan thấy binh nặng, sợ Người chết trước 
khi án vé. Хер cho Người ra X ngoài, шау có giảm 
bót chăng ; ша biub càng ngày càng thêm, thi 
quan đòi lương y đến diu tri. Đức Cha cũng 
vưng uống thuốc dà nhiều, mà binh cing không 
thấy сїйїп, nèn Người thor uống. Quan tỉnh nghe 
Bức Cha không chịu udng thuốc nữa, càng во" 
Người chết gấp, khỏug kip tra hải, thì đòi thầy 
Тауба đánh, bảo thầy ép Đức Cha uống thuốc ? 
Thầy Tuyển phải đòn eire lắm, đến thưa xin Đức 
Cha chịu phin uống thuốc, kéo quan đánh chết 
chang con không kịp án về. Đức Cha nghe thầy 
Tuyên than, thi thám tình thương, cũng ép minh 
mà uéng, song uống mày, binh cũng không giảm 
được : thương là tương ` phần thuốc the đã không 
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hiệu... Con việc cáp dưỡng rất đổi su so, com 
cá bo thờ, buói lành mạnh cüng khó nạp, huống 
chi khi dau 6m; lai chó nằm ngồi trống trái mưa 
lông gió tat, binh càng thèm nặng. Cho nên từ 
giải lên tinh dáng mười bảy ngày, Đức Cha sức 
hơi món, phú linh hồn Chúa rước Ñgười về nước 
Thiên đàng. 

: # 
ж # 

Đức Cha tắt hơi canh môt: qua canh năm án 
bộ về dạy xử lăng tri, trám thủ. Chúa lòng lành 
vô cùng rước Đức Cha đi trước, kéo phải án độc 
đường ay. | 

Tĩnh nghe Đức Cha chết, thi cho phái đến 
khám, rồi chạy tờ bám bó. Khi ấy tháy Tuyển 
lạy xin cho phép mua hòm đặng liệm táng Đức 
Cha ; mà quan Bổ độc ác, quở mắng ràng : « hóm 
nương gi! chặt đầu bó giát, đem giập đi. » Song 
quan Thượng rang: « thôi, chặt đầu làm chi? bó 
giát đem chôn mà thôi. » 

Vậy cách một đêm một ngày, quan troàn 
lính bó giát khiéng ra ngoài thành, chôn tại gò 
ở phía tây. 
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Khi quan hội đồng hỏi Đức Cha, thì Người 


"Se 1. ^ 
xưng ngay ving: « Tóiqua Nam-viét châu lưu nhiều 
tinh, giảng đạo thiên Chúa » Quan cứ lời Người 
khai, thì kết án đạo trưởng, trám phiên chạy về 
Kinh. Bó tư lại, cái án xử lăng trì trám thú. 

Mà Người chết trước khi án vé. Cho nên tỉnh 
phúc tư, thì bộ tư lại dạy phân thây, rồi thả xuống 
biển. | 

Vay Pire Cha qua đời ngày 13 tháng 10, năm 
1851 ; qua ngày 21 tháng hai tờ bộ mới về, thì 
ngày 22 tháng dy, tinh day quật xác người lên. 
Phái quan giám sát, và quân lính gói xác vào gió, 
chở đi thả biển. Gho nên xác Người biệt tích tìm 
kiếm chưa ra. 

Khi quật xác Đức Cha lên, quân lính áp việc 
đó, và những người di coi, truyền lai ring : “ vác 
ông tây la lam, chôn đã tram ngày ; đào lên còn 


nguyên ^ udin nhw neu уау. » Lai cũng có tiếng đồn 


xác Người khi dà thả xuông biển, mà không chìm, 
cứ nói linh dinh, mặt mũi tươi tốt; dường nhu 
sống vay ; lại có ngon đèn chiếu soi đưa хас lên 
xuống; ấy là lời thièn hạ dóu mà thôi. Lai có kẻ 
nói ring : có thợ chài kia gáp xác Đức Gha tấp tai 
ngä Tư, ông ấy vớt lén táng tại bai, rôi cải táng 
tại rirng cấm, sau làm án nông nói, tin rằng : nhờ 
phước chôn xác ấy. Khi ông ấy gần chết trối bảo 
con chau giữ kín, đừng chi má cho ai. Вол vậy biệt 
tích, khóug biết dau ma tra hoi. 
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Ni! vàng chim song Lë, thương oi! gió đưa 
ngon thám, mura roi giọt sáu. Bug khuân lòng 
khiến thám (thương ; thương cha lâm tir cũng bằng 
tội nhon. \gâm ngùi cám bấy công on, eu còn 
cha mất, lòng như tơ vò. Lang-sa đất cù bỏ đi, tấm 
than ký thác, bién hô minh mông, phong phần 
không biết nơi đâu; kiến: tìm chẳng thấy, âm cầu 
chẳng thông, xơ ro mấy cụm bô đào, móng mây 
méi mát, mưa dao vắng hơi. 


“ải 


* 


тот 


Вау nói về thé thức đức hạnh Bức Cha, cho 
ta dáng kính ngợi, va học doi bát chước. 

Ngôi thân Đức Cha cao lớn cán phan, phương 
phi doau trang duyên dep, thé thức nghiêm trang 


chững chàng an hòa khoan hậu. Thể diện oai : i 
nghi, ша hiểu hậu ân ái, chác lòng ai này, phần i | 
kính phần thương. Trí huệ cao minh, khôn ngoan 1 
khó ví, mat việc r8i khó, Người bày biểu phương | 
lương xu^i thận. Bốn phương tờ vé thưa hỏi, D 


--- —— à 


Người điều độ thay dën thanh thôa, lai khôn khéo 
toan lường, thấu tình biết ý mọi người. Cho nên 
hé ủy việc cho ai, thay đều сап tài xứng sức, việc 
khó dé, Nguoi đà nhắm phan ; cho nên ai ai thay 
đều thẳng chỉ, chắng có sụt sùi gởi chối tháo lui. 

Đức Cha có lòng công tau ái tuất, thương kẻ 
có công; bù chì người khó nhọc, chẳng hé phu 
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phàng bôi bác. Cha thầy giảng dạy mở mang cùng 
những hàng chức việc phụ giúp việc chung ; khi 
về hầu, thì Người hỏi han mừng rỡ, tó tinh ái 
yêu. Nhứt là các chú ở moi công lao khó nhọc; 
rät đối yêu thương vì né ; thì Người dạy thầy việc 
lo mọi nỗi bi báng ; bỡi vày đầu nguồn cao nước 
độc, cũng vững chí bán lòng, ching một ai phién 
chí thác lui 

fire Cha rất can dim chí chuyên, trong cơn 
bát dao nhặt nhiệm, đầu vua hờn quan ghét mặc 
lòng, thì Ygưởi cũng vũng chí, chẳng hé nao 
chuyển, lâm сб hao tài thé nào cũng ching quán, 
miễn được thành việc thì thói. Boi đó mới thành 
däng nhiều sở nhiều họ, hãy còn đến nav. Đức 
Cha hay chịu khó nhịn nhục mọi dàng, cả đời 
Người lnóng những chóng gai, đêm hôm tôi tăm, 
bất kỳ mưa 216 di chỗ ло sang nơi kia, viếng thám 
các 56, nén ghe phen nhuốm binh, cüng vui lòng, 
mà rằng: " hận như vay, ша toi mừng hou ai cho 
tôi làm vua, vì trông ngày sau dáng phước tử dao. 
Guom đao kiểm khảo, tôi chẳng gm, tôi xin cho 
đăng tan xương nát thit cho sáng danh Chúa mà 
thôi. » | 

Lòng Dire Cha sốt sing phần rỗi người ta, 


đêm ugàv lo cho bón đạo thêm lòng sốt sáng ái 
nộ thờ phượng Chúa, và ân cán gới khuyên nó, 
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dáng vững vàng chịu moi sự khó trong con bắt 
dao. Phần thì lo trăm phương mười ngó dem kế 
ngoại trở lại; Người than chinh ra ngoài chẳng 
dáng, thi hội điện cùng thơ tờ thổi thúc các hàng 


Linh mục phải thân sức lo cho con chiên, cùng - 


стапе khuyên những người ngoại giáo hết tình, 
dừng ti nạn. Lại khuyên ai nẩy, nhứt là chức 
việc các sớ, ra sức kiểm chầu nhưng; đừng tham 
phú, phu bán, vì kể co bán cũng là con Chia; 
phần công lao Người chẳng hé phu bạc. Đức Cha 
trong lúc bát đạo, có ai khoá quá, án nan trở lai, 
thi Người dạy đem mấy người kë ngoại trở lại 
mà đền vì tôi. 

Pire Cha hay thương giúp ké sa со mắc nan, 


nhứt là những ké bị tù lao vì đạo, thì sai ké di 


thăm viếng, ai thốn thiểu thi chẳng n^ giúp bu 
phù trợ. Bàng kẻ phải hru dày tha phương, thì 
Người day các sở phụ tùng dwa rước. 

Đức Cha rất cán tắc gia dinh, Мошо lo tuần 
túc moi bé, chẳng cho trễ tràng việc bóu phận. 
Сас chú cùng những người giúp việc thì Người 


giao cho thầy coi sóc dạy dỗ. Thường năm, hé các 


Cha cấm phòng rồi, thì cấm phóng các chú luôn. 


theo dịp ấy. 

Đức Cha rất tiết kiệm, ăn mặc đơn sơ, thường 
dùng áo үйі đen quần lụa. Trừ ngày Chúa Магі 
lễ cả, Người dụng bữa ngày hai mà thôi. Thường 
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thấy một miếng thịt dia mudi, không thêm vật gì 
khác. 

Phần các thầy, Bire Cha cho ăn mặc tùy tiện : 
khi ở nhà, thì áo den quần vải, còn khi ra ngoài 
di day, thì Ñgười cũng cho mặc lụa là dáng dé 
trà trộn, kéo người ta biết mình, sinh khó việc 
chăng ? | 

Đức Cha rất thẳng phép, hé ai có lỗi, thì 
Người qu’ phạt, chẳng vi né. BA vậy mặc lòng, 
chẳng hề nghe ai than van nan trách đều gì; một 
thương nhớ nhắc nhở châng khi nguôi. 

Ày Bire Cha thật đã nén thằng mue và gương 
phước cho mọi người trên dưới hoc đòi bắt chước. 
Người đã sinh sáng nhiều con cái cho Chúa Khi- 
ri-xi-tó. Nay Chúa trả cong cho Người trên nước 
Thiên đàng. 


Vậy ta phủ phục lạy dưa Đức Cha vài lời 
vắn tắt. 


NHỚ CHA XƯA. 


Duông mạo đoan trang, đức nhơn cao trôi. 
DAN lòng quyết chi, cuộc thế dững dưng ; 
Tích dire lập công, nước thiên đàng mong moi. 

TỪ thuở Linh mục chức trọng, 
Bình thời dà hết tiết trung trinh; 
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NAAN khi lén Giám mục qun сао ; 
Bát loan lai virug cẩm điểng mối. 
THUYỀN Hoi thánh ghe lần nguy hiểm; 
Trận phong ba đang lắm lúc hồi hồi. 
VUON bó đào đôi cum háo don lắm lúc : 
Dám sương tuyết dà từng phen tắm gội. 
DAG dia máy con chiên xiên lạc ; 
Bàng thiêng liêng sáng côi {rời nam. 


AU lo bóng tối mr mang: 
Lë dao thánh thấu min đất mọi ; 
KINH sách in dé dán đàng phước đức ; 
Roi từ nghiêm hằng tính thức u mé. 
CHA thầy phong hầu giúp việc thiêng liêng; 
Dën thần thánh khắp soi mién tăm tdi. | 
THÊM phước viện giuc người trinh khiết : 1 
Xuân hoa thu thiệt cũng tài bồi. 
Lip học trường mở rông cuôc tán tu; 
Nam tuyển đồng kiẩm đều tu hội. 


| 

DẠY kë ngoại biết đàng chon chính : : 
Pao Chúa Trời khắp xứ khai quang. 1 
NHÜNG tưởng co hội ấy ; Š 
Thì vận ấy còn dang lâu đài. | | 


NAO hay e$ sự nav; 
Nói nước nầy, đổi thay kíp vội. 4 
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TRƯỚNG thu phong leo lét ngọn đèn chong ; 
Tòa Giám mục, lạnh làng con gió thôi, 


THO RANG ; 


- SAO thượng nguyen rai rác ; 
Cám cảnh vì tảng tác bảy chien. 

TRĂNG nghĩa lý mo màng : 
Tham thiết nói lung lắm miệng sói. 

GIOT luy kinh yên theo sóng giợn : 
Sông Tan-an cuộn cuộn dong quyên. 
УІ đạo chiu gian nan đến chết ; 
Ngàn thu gương phư7c rang :\gỜI. 

THAM tình sa nước mắt đòi соп; 
Chin khúc tấm lòng đơn bối rổi. 

BÌNH Nam Ngãi Thuận An Hòa Нбі 46; 
Cha di cẢnh ở luống sâu. 

А0 dòng dän ей còn йау; 
Cha mất vật còn, càng thèm tdi. 

PHAN cha rôi gian nan hết ; 
Chúng con vo ve gia vời. 

SỰ đời phân hiệp có khi ; 
Phan rồi lại hiệp xây vần vô đoan. 

E 
“ж 
Đức Cha bị bắt và chết rũ tù vì đạo, nên 

danh tiếng Ñgười vang lừng khắp nơi, ai ai cũng 
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đều đem lòng tiu Người dà lên Thiên đàng. Vậy 
Đức Cha Trí kế vị Người, hết long wie ao Mre 
Giáo Tông tặng Đức Cha Thé lèu Vì Thanh, hầu 
cầu bàu cho địa phận. Nên năm 187U, người đặt 
bón có làm giám tra, và ba thầy ký lục, mà tra ` 
hỏi Tự-Tích Bức Cha Thể, và Ông Näm-Thuông, 
đủ chứng minh bạch ; đoạn Đức Cha géi qua Ro- 
ma, năm 1875. Qua ngày 13 tháng hai tây, năm 
1879, Toà thánh tra xét kỉ cing; đoạn hạ sắc 
phong Đức Cha lén bu Đáng-Kính, một lượt với 
Ông Näm-Thuông. Qua năm 1890, Đức Cha Hân 
vưng lịnh Toà thánh tra lại tích hạnh hai Đứng 
ấy một lần nữa. Và gởi qua Ro-ma phụng xin Đức 
Giáo Tông kháng phong lên bực Ghơn-Phước. 


Vậy đầu năm 1909, Toà thánh cứu lại kỉ 
cang Tích-Hanh hai Đứng Báng-kính ấy, thấy 
không sự gì trắc ngại; bèn hạ sắc tặng phong lên 
Vì Ghơn-Phước, và định tháng năm tây năm ấy, 
sẽ làm lễ trọng thể, tặng phong hai Đứng ấy 
tại thành Rô-ma. 

Còn hài cốt Đứng Chơn-Phước Xi-tê-pha-nô, 
thì biện tích tìm không ra, bầu gởi qua Rô-ma 
mà kính trong ngày ấy. 

Vậy đến ngày móng hai tháng năm tay В. th. 
Pha-pha Phiô thứ mười làn lé tại kinh Rô-ma 
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rat trong thé, phong chức Ghơn-Phước cho thánh 
Giám mục Xi-tê pha-nô Thé, cùng thánh Trüm cå 
Anré Năm-Thuông, cùng 31 đứng Chon-Phuoóe 
khác về Hội Giảng đạo, tử hình vì Chúa bên 
Phương Đông. 
# 
* © 

Vay sớm mai chính ngày phong thánh, thi 
có đò Léi người tựu tới dën thờ ông thánh Véro 
là đền thờ cả thành Rô-ma. Bà con ruột các đứng 
Chou-Phurve Langsa, là hai cháu Giám mục Chon 
Phước Thé, cùng it nhiều người khác, thì cứ lên 
toà dà don sin kề cung thánh 

Bên thờ trần thiết rất xinh dep, có tréo 
nệm trái, trướng đều bao mấy hàng cột, có nhiều 
bức Anh điền hình ¿ích công trạng các đứng Chon 
Phước. Trước tiền dàng treo một lá сб lớn ; vé 
hình các dung Ghơn-Phưức hiệp váy hai bên 
Giám muc CGhơn-Phước Thé, ma chực Thiên thần 
hiện xuống trao nhành lá hiển vinh cho; đưới 
chơn phô đứng ấy thấy tac những dé hình khô 
tử đạo. Bức đại kỳ náy chưa xó ra. Trên bàn thờ 
chính eó bức hình khác, diễn sự viuh vang khởi 
hoàn phô đứng ấy, nhưng mà có tấm màn che 
khuất. 

Chirng mười giờ, bóng chúc các đèn khí bực 
máy lên ngọn chói loà rực гб; don lớn phát bài 
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xướng са êm ái hin hở. Cüng một khi ấy các đứng 
Hông-y, các đứng Phụ việc lé bô, viên Đẳng sở tại 
dán thờ, bé trên trường chung hội Giảng đạo, và 
sau hết, một đức Giám muc làm chánh tế, cà thay 
sip hàng dài mà vào dën thờ tháng lên cung ` 
thánh, cách oai nghiêm trọng thể, 


Các đứng Hóng-y ngự toà hai bên cung 
thánh, các đứng khác củng cứ phàm chire ma 
ngồi Кё sau. Bấy giờ hai cha dã dung don xin 
phong thánh, thì đứng dậy đến trước toà đức 
Hồng-y là đầu hội Bộ lé, mà lành linh rao sắc chỉ 
Phong thánh ` đoạn đến trước toà Pire Hông-y 
Ghưởng thủ dën thờ ; mà xin phép rao truyền sắc ấy. 

Khi đọc sắc chi vira rồi; tức thi đức Giám muc 
làm chánh tế xướng kinh quen hát cám on Chia. 
Các chuông láu rung nói tiếng vang lừng; man 
che bức ảnh lớn trên bàn thờ xó xuống, bày tổ 
hinh các đứng Chon phước đương len mây khởi 
hoàn về trời; lại bóng đèn phía sau giọi vào những 
ria yếng sáng, thì càng làm cho bức ảnh thêm 
chói loa rực rë khôn ké хі”. Mọi người tai nghe 
mắt thấy những déu cả thé tốt lành dường ấy, 
đều động lòng sững trí, khác nào đã xem thấy vinh - 
hiển Thiên đàng; cả thay гар một tiếng mà tung | 
hô Chúa chí thánh. Khi ấy bức dai ky trước tién 
dàng cùng xổ ra. Đoạn Bức Giáin mục làm lễ 
trọng thể. 


Ban chiêu người ta càng đông hơn. Chừng: 
giờ thứ năm, Đức thánh Pha-pha ngự ra trước 
bàn thờ mà kính xương thánh các đứng Ghơn 
phước mới, Khi Người vào đền thờ cùng khi ra, 
thì ngự trên ngai kiệu, có 28 đức Hông-y theo 
cháu, người giơ tay làm phép lành cho bón dao 
đương qui hai bên. 

\ y là kẻ đón mà thôi ; ai có mặt ngày ấy mới 
hiểu được mọi việc đã nén vinh hién rue ró oai 
nghi là trùng nào. | 

* 
^ # 

Ta đây cuối tháng giêng năm ay dà hôi hiệp 
mà làm lễ kính tam nhựt kính hai đứng Chơn 
phước, ta cũng đã hết lòng vui mừng trọng thé. 
Trước đã làm tai Làng-sóng, sau làm tại Gd-thi, 
cùng ít nơi khác nữa. 

Vậy chúng ta còn hãy hết lòng sốt sáng, mà 
еһіп mỗi năm lễ các thánh ấy, trước là ta ơn, sau 
ngợi khen phép tắc và lòng lành Chúa đã ban 
thườn g phước rất trọng cho tôi ngay con thảo Người, 
và kính ngơi công nghiệp Bức Cha Ghơn-phước 
Thé, đã chịu gian nan khốn khó vì Chúa, eùng vi 
phần rói con chiên trong luc tỉnh dia phận đàng 
trong nầy, nén dà phải bát br giam cám >à chết 
tất tưởi đường dy. Nay Choa thưởng công nghiệp 
lên nước Thiên dàng. 
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Vay chúng ta hết thay hãy rap một tiếng 
chúc tụng rằng : 

Lạy mừng Cha rất nhơn hiển và ân ái 
chúng con thơ đại, cạn 101. Nggi công ơn (ha sao 
cho xứng? On Cha hằng bà sa số, biết lấy dau mà ` 
lương cho tày. Khó nhọc thân Cha đã lám lúc ba 
mươi năm lẻ, kè sao cho cùng. Mừng gian nan ấy ` 
đã phüi rồi. Mừng tân khó trái qua đà trọn. Mừng 
Cha sum hiệp khoái lae tiêu điêu. Mừng đặng toà 
cao triéu thiên hoan hi. Mừng dáng ngự trị muôn 
kíp chẳng cing. Xin đoái chúng con khói vòng nguy 
hiểm, đương khóc lóc kêu khẩn Cha thương. 
Nguyện dắc díu chúng dân xiêu lac, về ràng chiên 
khói chước qui ma. Hầu sau dáng vé cùng Cha 
hưởng phước muôn đời tiêu soái. Cám ta ba Ngôi 
một Ghúa, hằng sống hằng trị đời đời chẳng cùng. 


Dr Ue YEE de 
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Van hát mieng Chon phu 
GIÁM MỤC Xi-TÉ-PUA-NÓ THÉ 


cÙNG AN-RÊ THUONG. 


KÍNH mừng hai đứng nhơn hiển ; 
Đáng chức trong muôn đời ghi tac. 
XIN doài chúng con hèn mon: 
Dung lời quê mấy vận ngâm nga. 
CẮT tiếng ngợi lòng son phới phổ ; 
Кіге dạ mừng luy ngọc nhỏ sa. 
МПО xưa ở chốn trần phàm ; 
Lao lý đã dày công đức. 
MUNG nay lén vì Á-thánh : 
Tước lộc rất dói vinh hoa. 
MUÓN kiếp danh thơm võ tru ; 
Ngàn thu tiết rang sơn hà. 


NHỚ XƯA ÍHƠN*“PHƯỚC Pua-xû 


Việc thờ kính ân cần sốt sắng ; 

Bé tháo ngay khiêm nhượng thật thà. 
Thuë bé thơ từ cuộc tang bồng, 

Vui đạo đức ben theo gương thần thánh ; 
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Ghirng khôn lớn chuyên bé giáo hoá, 

(аги đâu lành thoát khỏi lưới qui ma. 
Chiu lao đao khốn cực ghe đàng, 

Gắn hết sức cho sáng danh Hội thánh ; 
Хат tân khó hiểm nghèo moi nổi, 

Liêu sống mình vì phần rồi người ta. 


NHớ XƯA CHON PHƯỚC ÀN-RÊ. 


Việc thờ Chúa bët lòng thành kính, 
Giúp đức Юу giữa hội phong ba. 

Pire mến tin sốt sắng to lửa lò, 
Gương nhon phước dà nên сао trôi; 

Tiết trung nghĩa vững vàng đường cột dá, 
Bàng chông gai chẳng nệ xông pha. 

Hiệp tớ thầy mé đạo thánh đòi nơi, 
Cia cái công linh chi sa quản ; 

Dune hồn xác chịu gian nan bấy thuở, 
Gông cùm trăng trói rất nhuốc nha. 

Thác giữa ngục trăm padu tất tưởi, 
Lên trên trời may độ сло xa. 

Kiếp phong trần dà khói bước gian nan, | 
Thắng trận ba thù vea vé ; À 

Chre tử dao bia dé thèm chói Jon, 
Khởi hườn một cuộc nguy nga 
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Công cao còn tac nơi phàm thé; 
Gương sáng hằng treo giữa Thánh toà. 

Xưa ở đời vì Chúa liều mình, 
Chiu mấy đoạn gian nan khó hải ; 

Nav khói thế hiệp vé cháu Chúa, 
Hưởng muôn đời phước lộc thiên gia. 

Cai lay xin Chúa cả ba Ngôi, 
Thương Hội thánh ơn thiên ruri dượm ; 

Vì công nghiệp cao sang hai dâng, 
Cho Viét-nam đạo thánh chói lèa. 

Dói tám phước khâm sùng đàng chánh, 
Vưng mười rän dứt bo thói tà. 

Xin khẩn cầu trước bệ chí tôn, 
Xuống phước gội nhuần trăm họ, 

Đặng tin mến xứng niềm hiểu tử; 
Nhờ ơn sum hiệp một nhà, 

Biết chí thú trau giói đức hạnh, 
Lo ân cần luyện tập nết na. 

Nguyện làm bón mạng chúng con, 
Che chở khỏi vòng tói luv. 

Nương cậy lời cầu các thánh, 
Lỗi lầm nhờ phước thứ tha. 

Dưng xác hồu trọn đạo làm tôi, 
Noi gương thánh mựa hề trễ nải ; 

Quyết sống thác hết ngay thờ Chúa, 
Tạc đá vàng chẳng dám sai ngoa. 
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Sáng danh Môt Chüa toàn náng, 
Các từng trời đều chác tung : 
Kính lay ba Ngói chí thánh, 
Cùng trái đất hãy Au ca. 


SX Im 
KINH HÁT MỪNG кін LỄ 
Chơn phước Giám muc 
XI-rÊ-PHA-Nô THE, 


HÔM nay Hội thánh vui mầng, 

Kính lễ trọng Pha-nô Giám mục. 
Khấp khởi giáo nhơn máng ca chúc 
Tung hó Chon phước tiếng гёр ràng. | 
Thánh xưa nhờ sức Chúa ban, 1 
Vừa khôn lớn lánh vòng thế tục ; | | 
Trường nhơn đức ân cần ủy khúc, 7 
Bui trân gian ven vë khiët tinh. 

Trọn bể dire hanh thông minh, 

Lân Chánh tế dáng mình giảng đạo ; 
Try sang nước Việt-nam truyén giáo, 
Vun quén nền Hội thánh công lao. 


Phi lòng mơ tưởng trớc ao, | 1 


No sơn thủy phong ba nào kể; 
Miễn cứu đặng linh hôn người thế, 
Chẳng sá chi sanh tử trần phién. 
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Linh trên Giám mục phong quyển, 
Lãnh mão gậy chăn chiên gánh nặng ; 
Cai vâng mạng dành bwng chén dáng, 
Neira trông ơn ban xuống mùi ngon. 

Vi lòng yêu dấu các con, 
Chang chịu trốn trong cơn nguy hiểm, 
(hiên xiéu lạc liệu phương tìm kiếm, 

í Kë xa xuôi thơ gởi ủi an. 
Dầu cơn bắt đạo gian nan, 
Cüng ra sức më mang địa phận, 
Phải An ánh nhiều nơi lận dan, 
Chiu cơ hàn ghe nói thiết tha. — 

Muốn cho cả sáng danh Cha, 

Hội Linh mục công đồng ra luật ; 

Chi dấn mọi đàng nhơn đức, 

Chép biên mẹo mực thiêng liêng. 

Thấy trên đất Mọi xa miển, ` 

Chwa nghe dáng đạo lành thói tốt ; 
Hằng tư tưởng đem lòng thương xót, 

Cir nghĩ suy sai kể giảng truyền. 
Một mình cầm lái sửa thuyền, 

Giữa đông tó tư bể sóng bó; 

Trải ngàn dặm xiết bao tân khô. 

Uốn trăm chia nào кё khúc nôi ! 
Kia đàng thánh giá, hởi ôi! ` 
Vui ly tiết chê phần sung sướng ; 
Ngóng cô trông thièn dàng phước hưởng, 


Netra tay trao quân dữ hành hài. 1 
Tư bê mắng nhiếc chê bai, | 
Ring : tây tặc Ấn tàng sanh sự; Í 
Nhốt trong cũi dường như thú dir, À 
Giải đến nha khác thể tội nhơn. 1 
Khen lòng mạnh тё keo sơn, R 
Xưng đạo Chúa chi sòn t&c da; 
Gương phước đức sáng soi thiên ha, 
Tiết trung trinh thấu khắp đông tây. 
Cha ôi, công nghiệp thậm dày ! 
Cam chịu chết cô thân tất bạt ! 
Quân lính vâng linh truyén ném xác, 
Thiên thần phụng mạng xuống rước hồn. 
Cai xin Cha nhớ các con, 
Nơi khó hải đang còn lặn lội : 
Giúp đến cửa bình an hiệp hội, 
Hầu nhờ nơi tiêu soái cùng Cha. À-men. 
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KÍNH LẠY PHA-NÔ AN-RÉ. 


СНОМ phước hai thánh hiển dé cao sang ; 
Xưa Cha chẳng Кё, 
Co hàn tử sanh. 
ТгАу quanh nhiều chỗ gặp Шаһ; 
Vô đặng Nam-việt lộ trình đắng cay ; 
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Cha lo việc Chúa, 
Theo ngày tùy cơn. 
Nới, thì lập nghiệp làm hơn ; 
Hep, thì trốn tránh đợi ơn Chúa Trời ; 
Làm thì đốc sức; 
Gháng thời lo âu. 
Thánh Thuông con cả làm đầu, 
Giúp Cha kiệt lực dãi dầu Gần nông ; 
Tớ thầy tâm tĩnh, 
Dạ đồng tới lui. 
Cha 6i! thắm thiết ngùi ngùi, 
x Vi con Cha cuc sụt sùi chẳng an; 
IB Hồn Cha thăng hưởng, 
| Thượng bang thiên đàng. 
Xác Cha thất tích lạc làng, 
Con tìm chẳng đặng bàog hoàng xót xa ; 
Ма Cha khứng chỉ, 
Gon mà phi thương. 
Rày Cha nghỉ chốn vô cương, 
Ngửa xin chiếu cố xem tường đoàn chiên, 
Con lo thắng thối, 
Trận chiến trường đua. 
Xin cầu dáng tháug khói thua, 
Khởi huờn thấy Chúa là Vua thiên dàng. 
Cha con hoan hi, | 
Muôn vàn đời lâu. A-men. 
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Y Lay ơn ông thánh Xi-tê-pha-nô cùng ông thánh 
An-ré, xin cầu nguyện cho chúng tôi. 
E Đáng chịu lấy những ơn Chúa, theo như lời 
Chúa Khi-ri-xi-tô đã hứa. 


Lo nguyên. 


Chúng tôi lay B. C. Cha lòng lành vô cùng, 
đã làm cho dàn An-nain dáng tin đạo thật, và dem 
vào só con Hội thánh, bởi những lời Đức thầy 
Xi-té-pha-nó giảng, cùng mọi phước đức Nguoi 
làm, xin Chúa lấy lòng khoan duông mà ban ơn 
phù hộ cho chúng tôi, là kẻ có lòng kính công 
nghiệp trong vọng ông thánh Xi-té-pha-nó và 
ông thánh An-ré, dáng học đòi bát chước moi nhơn 
đức Người cho trọn, vì công nghiệp Chúa Khi-ri- 
xi-to cũng là Chúa thật hàng sống hằng tri cùng 
B. C. Cha, và B. C. T. T. đời đời chẳng cùng. — 


À-men. 
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Cuon pHước Giám Mục XI-rÊ-PHA-Nô. THÉ 
và AN-nÈ Хам THUONG. 
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Ca tổng 46 hát khi kéo 94 nhà thờ. 


Máng máng mầng, vui vui vui! 
Trén vui thay thán thánh ; 
bưới mừng bày chúng dan! | hai lån | 
Vui vui vui ! 
Giáo hữu đông dầy, lòng phới phó ; 
Thánh đàng rực rỡ; nhạc nói ған. | hai lán | 
Vui vui vui ! 
Lay lừng lời ca vinh ; 
Bầm ấm tiếng ngợi khen. | hai lån | 
Vui vui vui ! 

Khen Đức Cha lành địa phận ; 
Ngợi vì thánh cả An-nam. | hai lån | 
Vui vui уш! 

Vui Cha dà trải qua bién dáng ; 


Máng thánh nay hưởng tiệc ngọt ngon. | hai lån | 


Vu? vui vul! 
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Lë điều kia phát phat ; 
Mão ngọc nọ ngời ngời. | hai lån | 
Vui vui vui ! 
Trận tam cừu Cha thắng trọn ; 
On thất đoan thánh gội nhuần. | haz lần | 
Vui vui vui! 
Viét-nam ray rang tiéng ; 
Địa phận đã thom danh. | hai /dn | 
Vui vui vul! 
Trén trói thán thánh déu hoan hi, 
Dưới thế giáo nhon thay nguyện xin. | hai lån | 
Vui vui vui! 
Xin cho trên đưới an hoà, 
Thờ phượng ‘hia đầy lòng sốt sáng ; 
Nguyện giúp vua quan thạnh trị, 
‚ Khám sing đạo, hết da kính tin. | hai lån | 
Vui vui vui! 
Rày đưới thế hát máng các thánh ; 
Sau lên trời cháu chực Ba Ngôi. | hai lån | 
Vui vui vui FU 
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